ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ З ОРГАНІЗАЦІЇ ПЕРЕВЕЗЕННЯ № ____
м. Київ                                                                                                                                                                                  _._ 2020 року
_________________________ (надалі іменується Замовник), в особі Директора __________________, який діє на підставі _______, Товариство з обмеженою відповідальністю "АЯЧО" (надалі іменується Виконавець), в особі Директора Іванова Олександра Сергійовича, що діє на підставі Статуту з другої сторони, (в подальшому разом іменуються Сторони, а кожна окремо - Сторона) уклали цей Договір про надання послуг (надалі іменується Договір) про наступне:
1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Згідно даного Договору Виконавець надає на користь Замовнику платні послуги з організації і виконання перевезень вантажу будь-яким транспортом на території України та за межами митної території України.
1.2. Виконавець для виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором має право на власний розсуд залучати третіх осіб, які будуть безпосередньо здійснювати перевезення вантажу. При цьому, Виконавець особисто відповідає перед Замовником за збереження вантажу та виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
1.3. У разі, якщо Замовленням передбачено перетин кордону України та митне оформлення, за цим Договором Виконавець, діючи від імені й за рахунок Замовника, може надавати послуги, необхідні для митного оформлення та декларування в уповноважених державних органах України вантажу, що може включати товари, майно, транспортні засоби та інші типи вантажу Замовника, що перетинає митний кордон України.
1.4. Послуги Виконавця є оплатними. На кожне перевезення Замовник надає Замовлення із зазначенням суми вартості перевезення (фрахту). Виконавець або акцептує пропозицію від Замовника, або відхиляє пропозицію, або надає до розгляду Замовника свою пропозицію по вартості перевезення.
1.5. На підставі окремого Замовлення Виконавець може надавати Замовнику додаткові послуги, необхідні для доставки та збереження вантажу (зберігання вантажу до його одержання у пункті призначення), вартість яких Сторони визначають окремо у відповідному Замовлені на додаткові послуги.
1.6. Взаємовідносини Сторін Договору регулюються положеннями Конвенції про договір міжнародного автомобільного перевезення вантажів (КДПВ) від 19.05.1956 р. та Протоколу до неї 1978 р., Митної конвенції про міжнародне перевезення вантажів із застосуванням книжки МДП (Конвенції МДП), положень Конвенції про дорожнє перевезення небезпечних вантажів (ADR) і Європейської угоди про перевезення швидкопсувних вантажів, Європейської угоди про режим праці та відпочинку водіїв (ESTR), законодавства України.
2. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Виконавець зобов’язаний:
· приступати до виконання умов договору після отримання акцепту на пропозицію від Замовника та Замовлення з деталями стосовно переліку вантажу, який необхідно перевезти, та пунктів відправки – призначення;
· надавати послуги, необхідні для досягнення мети даного договору з урахуванням обмежень та у відповідності до чинного законодавства;
· доводити до Замовника будь-яким зручним способом інформацію про проблеми, додаткові можливості і будь-яку іншу інформацію, яка може вплинути на спосіб чи на терміни виконання умов договору;
· забезпечити збереження і конфіденційність документів, що не підлягають передачі і розголошуванню третім особам без відповідного розпорядження Замовника;
· при виконанні обумовлених даним договором обов’язків керуватися чинним законодавством і договором;
· при надані послуг по перевезенню вантажу нести відповідальність за дотримання правил і норм техніки безпеки;
· в процесі надання послуг дотримуватися вказівок Замовника щодо перевезення вантажу згідно з особливостями вантажу;
· на вимогу уповноважених державних органів України пред’являти вантажі Замовника, які перетинають митний кордон України;
· надавати уповноваженому державному органу України документи, які містять відомості, необхідні для здійснення митного контролю й митного оформлення вантажу Замовника;
· негайно інформувати Замовника про пошкодження тари й пакування, та будь-які невідповідності вантажу відомостям про них у транспортних, комерційних та інших документах, а також про будь-які обставини, що мають відношення до митного оформлення вантажу Замовника.
2.2 Замовник зобов’язаний:
· забезпечувати Виконавця необхідними для виконання умов договору документами і відомостями, що стосуються предмету договору (в тому числі: ТТН, CMR, AWB, RWB, BOL);
· приймати на підставі акту приймання-передачі доставлені вантажі Замовника;
· відповідно до умов цього Договору оплатити надані послуги;
· забезпечити присутність відповідального представника Замовника для отримання вантажу в місці розвантаження;
· забезпечити належну упаковку, маркування, завантаження/розвантаження та кріплення вантажу таким чином, щоб забезпечити його збереження та уникнути його пошкоджень в процесі перевезення;
· забезпечувати відповідність вантажу вказаним відомостям у Замовленні;
· у разі необхідності розмитнення товарів, за цим Договором Замовник зобов’язується надати усі необхідні документи (договори, проформи, інвойси, пакувальні аркуші, транспортні накладні, довідки, сертифікати, ліцензії й т.д.), що забезпечують безперешкодне перетинання вантажем митного кордону України, які будуть затребувані уповноваженими державними органами України.	
3. ОПЛАТА ПОСЛУГ І ПОРЯДОК ЇХ ПРИЙМАННЯ
3.1. Здавання послуг Виконавцем та приймання їх результатів Замовником оформлюється Актом наданих послуг, що підписуються Сторонами після фактичного надання послуг.
3.2. Акт наданих послуг вважається погодженим Сторонами при відсутності претензій зі сторони Замовника протягом 5 календарних днів з моменту його отримання.
3.3. Ціни на перевезення вантажу Замовника зазначаються у Замовленні, яке є невід’ємною частиною Договору.
3.4. Ціни за надані послуги, вказані у п.1.3. Договору, зазначаються у Замовленні, яке є невід’ємною частиною Договору.
3.4. Розрахунки за цим Договором здійснюються в безготівковій формі у національній грошовій одиниці України, шляхом перерахування грошових коштів з поточного банківського рахунку Замовника на поточний банківський рахунок Виконавця, на підставі отримання рахунка-фактури Виконавця або товарно-транспортної накладної (СМR, AWB, RWB, BOL) з відміткою вантажоодержувача про отримання вантажу, якщо інше не вказано Сторонами в Замовленні на конкретне перевезення, в наступному порядку:
3.4.1. Оплата здійснюється протягом (п’яти) робочих днів з моменту отримання Замовником електронної копії рахунка-фактури Виконавця або електронної копії товарно-транспортної накладної (CMR, AWB, RWB, BOL) з відміткою вантажоодержувача про отримання вантажу.
3.4.2. Днем здійснення платежу вважається день надходження грошових сум на поточний банківський рахунок Перевізника.
3.4.3. Витрати по переведенню коштів несе платник.
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
4.1. У разі порушення Договору Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним законодавством України.
4.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
4.3. У випадку прострочення Замовником строку оплати послуг наданих згідно даного Договору, останній сплачує на користь Виконавця штраф у розмірі 10% від суми простроченої заборгованості.
4.4. Нормативний простій автомобіля під завантаженням/розвантаженням і проведенням митних формальностей приймається сторонами: 24 години на території України та 48 годин на території іноземних країн. Понаднормативний простій автомобіля оплачується Замовником у розмірі 100 євро в національній валюті України по курсу НБУ на момент виставлення рахунку за кожну розпочату добу простою.  Сторони погодили вважати достатнім доказом понаднормативного простою наявність належним чином оформленої  карти простою та/або ТТН/СMR. 
4.5. При відмові Замовника від завантаження автомобіля поданого під завантаження, згідно заявки, останній виплачує Виконавцю штраф у розмірі 10% від погодженої в заявці вартості транспортно-експедиторського обслуговування, а також витрати зв'язані з подачею і поверненням автомобіля.
5. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
5.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
6. ДІЯ ДОГОВОРУ
6.1. Цей договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін і діє до 31.12.2020 року, але у будь-якому разі до повного виконання сторонами своїх зобов’язань. Договір після 31.12.2020 року автоматично пролонгується на наступний період на тих самих умовах, якщо жодна з Сторін Договору не виявила бажання припинити дію Договору.
6.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
6.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
6.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
6.5. Сторона має право розірвати Договір в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону письмово не пізніше ніж за десять календарних днів до бажаної дати розірвання Договору, шляхом направлення відповідного листа електронною поштою або іншим способом зв’язку.
7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
7.1. Згідно цього Договору Сторони не несуть відповідальності за невиконання (неналежне виконання) своїх обов’язків, якщо таке невиконання (неналежне виконання) відбулося внаслідок дії обставини непереборної сили (форс-мажору). 
7.2. Обставини непереборної сили (форс-мажору) згідно даного Договору вважаються пожежі, повені, землетруси та інші природні лиха, повстання, війни, обставини, дії, нормативні вимоги органів державної влади та місцевого самоврядування, їх структурних підрозділів та інших обставин, що перебувають поза контролем та волею сторін, відбулися після набрання чинності даним Договором, прямо впливають на дії сторін та роблять неможливим виконання зобов’язань за даним Договором, однак за умови, що в жодному разі обставини непереборної сили (форс-мажору) не включатимуть дії (бездіяльність) сторін.
7.3. Сторона, що опинилась під впливом форс-мажору, зобов’язана негайно повідомити іншу Сторону про виникнення та тривалість форс-мажору.
7.4. У випадку, якщо обставини непереборної сили (форм-мажору) тривають більше ніж 6 (шість) календарних місяців, кожна Сторона має право розірвати даний договір, повідомивши про це іншу Сторону за 15 (п'ятнадцять) календарних днів.
8. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладанням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
8.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій або іншій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
8.3. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього з іншою Стороною.
8.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмові формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
8.5. Усі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
8.6. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної зі сторін
9. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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